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Gracias por comprar Root ZX mini.
Para una seguridad y un rendimiento óptimos, lea por completo este manual antes de utilizar la 
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poder consultarlo rápida y fácilmente.
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 ) y de precaucón (  ) que aparecen al lado del cuerpo del 

Cómo evitar accidentes

describen en estas instrucciones de uso.

este dispositivo.

después maneje el dispositivo con sumo cuidado para evitar daños o lesiones corporales.

dispositivo.

de los dispositivos médicos.

este dispositivo.

-
-

dad de incendios.

Advierte al usuario de la posibilidad de que se produzcan lesiones leves o daños en el 
dispositivo.

Atención clientes

Cómo evitar accidentes

Dé instrucciones claras sobre las diferentes formas de utilizar el dispositivo tal como se describe 
en las instrucciones de uso adjuntas.

-

olviden enviar la copia del fabricante a J. MORITA MFG. CORP.

Atención distribuidores
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Edad De niños a ancianos

Peso N/A

Nacionali-
dad

N/A

Sexo N/A

Salud No está previsto el uso en pacientes con marcapasos o DAI.

Estado
Persona consciente y mentalmente alerta. (Persona que pueda 
permanecer quieta durante el tratamiento.)

• Este dispositivo no está recomendado para uso en niños menores de 12 años.

 J. MORITA MFG. CORP. no se hace responsable de los accidentes, daños en el producto o 

1. Reparaciones efectuadas por personal no autorizado por J. MORITA MFG. CORP.

2. C
3. Uso de productos de otros fabricantes, excepto los producidos por J. MORITA MFG. CORP.
4. El mantenimiento o las reparaciones que incluyan el uso piezas o componentes distintos a 

J. MORITA MFG. CORP.

a las detalladas en este manual, por ejemplo, una alimentación eléctrica inapropiada.

se escapen a su control.

 6

 
-

minado. Durante este periodo, podremos suministrar piezas de repuesto y reparar el producto.

Exención de responsabilidades

capacitado autorizado por el fabricante haya completado las reparaciones.

este dispositivo.

En caso de accidente

Población de pacientes
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* J. MORITA MFG. CORP. no se hace responsable de los accidentes ni de los demás problemas 
que surjan por no respetar las advertencias y prohibiciones indicadas.

• 

• No utilice portalimas dañados. En caso contrario, no podrán obtenerse localizaciones precisas del ápice.

• Si se escucha un tono continuo mientras está encendido el botón de encendido y el aparato no se está 

• 
• 

ZX mini. Consulte el manual de usuario y los demás documentos adjuntos para obtener información sobre 
la CEM en relación con la instalación y el uso.

• 
ZX mini.

• -
tivamente al funcionamiento del Root ZX mini.

• Dentro de lo posible, no utilice el Root ZX mini cerca de otros aparatos o de forma simultánea con los mis-

aparato funcionan de forma normal.

• -
lla, etc. al utilizar y reprocesar el Root ZX mini.

• 
• No podrán obtenerse localizaciones precisas del ápice con conductos obstruidos.

• Excepto de las maneras descritas en este manual, este dispositivo no debe conectarse a otros aparatos o 

aparato o sistema. J. MORITA MFG. CORP. no se hace responsable de los accidentes, daños al producto, 
lesiones u otros problemas que se produzcan por hacer caso omiso de esta advertencia.

• 

dispositivos de este tipo.

• -

• No realice tareas de mantenimiento mientras utiliza el Root ZX mini para el tratamiento.

Advertencias y prohibiciones



7

Contraelectrodo

Portalimas

Botón de Set de selección

Interruptor principal

Puerto de salida de datos
(para transmitir los datos 
de la pantalla)

Cable de sonda

Pantalla LCD

Accesorios

Accesorios estándar
Cable de sonda

(1)
Portalimas

(3)
Contraelectrodo

(5) (1) 
Pilas secas alcalinas 

(3)

(1)

(pilas LR03, esto es, de 
tamaño AAA)

Accesorios opcionales
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(1)(2)

• -
ño AAA).

•
•

•

1. Antes de usar la unidad

2. Introduzca las tres pilas LR03 (de tamaño AAA) inclui-
das en el paquete.

(1) Introduzca las pilas presionando el centro del polo 

(2) Deslice el extremo del polo positivo en su sitio y ase-

se hayan dañado.

3. Vuelva a deslizar la tapa a su sitio hasta que quede 

Colocación de las pilas

Utilización

-
mera vez.

Incorrecto
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• -

•
mala conexión puede imposibilitar una localización precisa del ápice.

• -
tor hembra

•
cable de sonda. No se podrán obtener localizaciones precisas del ápice si las conexiones están invertidas.

•

1. Introduzca el conector del cable de sonda totalmente en 
el conector hembra que se encuentra a la izquierda del 
Root ZX mini.

1. Pulse el botón de encendido para encender la unidad. 

*
durante 10 minutos.

2. Compruebe que el cable de sonda esté conectado 
correctamente al conector hembra.

3. Compruebe que el portalimas y el contraelectrodo se en-
cuentren conectados correctamente al cable de sonda.

4. Toque la parte metálica del portalimas con el con-
traelectrodo. Compruebe que todas las barras indicado-
ras del medidor se iluminan en la pantalla.

contraelectrodo en el conector hembra blanco del cable 
de sonda.

Cable de sonda
Conector (blanco)

Cable de sonda

Contacto del portalimas

Interruptor principal

Contraelectrodo

Contraelectrodo

Conector del 
portalimas

Conexión del cable de sonda

Comprobación del funcionamiento
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OFF

• Antes de tratar a un paciente, compruebe que el Root ZX mini funcione correctamente. Si los indicadores 
de la pantalla no aparecen normalmente, no se puede obtener una localización precisa. En estos casos, 
deje de utilizar el dispositivo y solicite su reparación.

Comprobación del funcionamiento

Compruebe el funcionamiento del Root ZX mini con el 

1. Pulse el botón de encendido para encender la unidad. 

cable de sonda. 
Compruebe que la indicación del medidor se encuentra 
dentro de un intervalo de 3 barras por encima o debajo 
de 1.

* El medidor puede dispararse cuando se introduce el 

que se estabilice y, a continuación, compruebe la lectura.

* Si aparecen cuatro o más barras a partir de uno, no se 
podrá obtener una localización precisa del ápice. En este 

Debe estar dentro 
de este intervalo
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OFF

•
• -

•
como estimaciones.

2. Uso de la unidad

*
antes de volver a utilizarla.

Pantalla principal y botones

Volumen del sonido

Medidor

Interruptor principal

Botón Set de selección

Barra intermitente

Barra de memoria

Pantalla de información

Low (bajo), 

que queda en las pilas. Cámbie-
las cuando el indicador comien-
ce a parpadear.

* Cuando quede muy poca ener-

automáticamente.

* -
máticamente si no se utiliza 
durante 10 minutos.

-
ción estimada de la localización 
del ápice.

punto intermedio dentro del 
conducto.

Posición de la barra intermitente

Condiciones de uso

 a 
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• La barra intermitente no puede situarse más allá de la posición Apex

1. Seleccionar la barra intermitente memorizada

Método
Pulse el botón Set de selección. Cada vez que lo pulse, 
cambiará la memoria seleccionada en la secuencia 01 – 02 

memoria. La memoria seleccionada cuando la unidad se 
-

derse.

2. Ajustar la barra intermitente

posición Apex (ápice) (0). 

del conducto.

Método
Antes de introducir la lima, y manteniendo pulsado el botón 
de encendido, pulse el botón Set de selección. Cada vez 
que pulse el botón Set de selección, la barra intermitente 
se desplazará una posición hacia la posición Apex (ápice). 
La posición se memorizará automáticamente.

Parpadea
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• La barra de memoria no puede situarse más allá de la posición Apex (ápice).

•
•

se memorizará.

• No se puede ajustar el volumen del pitido que suena al encenderse la unidad.

•
-

mente.

•

3. Barra de memoria

hasta la posición APEX (ápice).

punto interesante dentro del conducto, como el inicio 

punto en que debe cambiarse el tamaño de la lima para 

Método
Introduzca la lima hasta el punto deseado y pulse a conti-
nuación el botón Set de selección. De esta forma, comen-

menor que la barra intermitente principal. Esto no cambiará 
el punto en el que se active la alarma.

4. Volumen del pitido
-

Método

volumen del pitido de alto a bajo. Repita el procedimien-

se memorizará y no habrá cambiado la próxima vez que 
encienda la unidad.

Barra de 
memoria 
comienza a 
parpadear

Posición 
de la lima
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•
• Si el conducto está extremadamente seco, es posible que el medidor no se mueva hasta que se encuentre 

bastante cerca del ápice. Si el medidor no se mueve, pruebe a humedecer el conducto con peróxido de 

• -
plio cuando se introduce la lima en el conducto radicular, pero volverá a su posición normal a medida que 
la lima avance hacia el ápice

•
del ápice. (Para más información, véase «Root Canals Not Suitable for Electric Apex Location».)

•

•
del ápice.

Pantalla del medidor

La posición de la punta de la lima se muestra en la pantalla 

La barra intermitente parpadea cuando se introduce la lima 
en el conducto radicular.

Indicación 0 ,5 del medidor

La indicación 0 , 5 del medidor indica que la punta de la 

forma y del estado del conducto y el dentista deberá hacer 

*

Si la punta de la lima alcanza el foramen apical, sonará un 

lado de la barra intermitente.

Parpadea

Parpadea

Parpadea
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• 

• Evite que soluciones medicinales como el formocresol o el hipoclorito de sodio entren en contacto con el 

• 

la parte cortante

• -

• 

Uso de la unidad

1. Encienda la unidad.

del paciente.

(2) Encaje la lima.

Contraelectrodo

Portalimas

Lima o escariador

Parte metálica 
del portalimas

Tirador

Parte cortante 
y transición a la 
parte cortante

en esta parte

Pulsar
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•

lima con los dedos.

• No utilice portalimas dañados. En caso contrario, no podrán obtenerse localizaciones precisas del ápice.

•

•
•

Correcto Incorrecto

Uso de la unidad

1 2

4. Pulse el botón Set de selección para seleccionar la 
memoria 01, 02 o 03.

5. Introduzca la lima hasta la barra intermitente (este mo-
mento también puede reconocerse mediante el cambio 

del diente como punto de referencia para determinar 

-
ducto.

Indicación 0 ,5 del medidor

La indicación 0 , 5 del medidor indica que la punta de la 

forma y del estado del conducto y el dentista deberá hacer 

*

Barra intermitente

Botón Set de selección

Portalimas

Lectura 0,5
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No se pueden obtener localizaciones precisas de los ápices cuando el conducto radicular se en-

Conducto radicular con un foramen apical grande

Diente con conducto radicular incompleto (p. ej., diente con 
reabsorción radicular y diente de leche).

Conducto radicular por cuya abertura salga sangre

podrán obtener localizaciones precisas del ápice. Espere a que 
-

vamente el interior y la abertura del conducto ( 1 ) para eliminar 

Conducto radicular por cuya abertura salga una solución química

No se puede obtener una localización precisa del ápice si sale 

caso, limpie el conducto y su abertura y realice a continuación 
la localización del ápice. Es importante retirar la solución que 
desborde de la abertura.

Corona fracturada

está en contacto con las caries alrededor de la abertura del 
conducto, el Root ZX

radicular. En este caso, proteja el diente con un material ade-
cuado como el cemento ( 2

Diente fracturado 

radicular

Los dientes fracturados ( 3
por lo que no se puede obtener una localización precisa del 

4 ) también 

localización precisa del ápice.

aislante. Tras eliminarla ( 5 ), pase una pequeña lima por todo 
el foramen apical y, a continuación, añada un poco de solución 
salina en el conducto, pero no debe rebasar la abertura de 
dicho conducto.

3

4

5

2

1
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Corona o prótesis metálica en contacto con el tejido gingival

-

ensanche la abertura en la parte superior de la corona ( 6 ) de 
manera que la lima o la fresa no toque la prótesis metálica.

Residuos de corte en el diente 
Pulpa dentro del conducto

Elimine minuciosamente todos los residuos de corte ( 7 ) que se 
encuentren en el diente.
Elimine también minuciosamente toda la pulpa ( 8 ) que se 
encuentre dentro del conducto. En caso contrario, no podrán 
obtenerse localizaciones precisas del ápice.

Caries en contacto con las encías

zona infectada por caries ( 9 ) imposibilitará la obtención de una 
localización precisa del ápice.

Conducto obturado

El medidor no se moverá si el conducto está obturado (10).
En este caso, abra el conducto completamente (penetración) 
hasta la constricción apical.

Conducto extremadamente seco

Si el conducto está demasiado seco, es posible que el medidor 
no se mueva hasta que la lima se encuentre junto al ápice. 
En este caso, pruebe a humedecer el conducto con peróxido de 

6

7

8

9

10
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En la ilustración de arriba, el ápice real del conducto no es el mismo que el del ápice 
anatómico. Con frecuencia hay casos en los que el foramen apical se encuentra hacia 

Lectura del medidor de Root ZX mini y radiografías

en una ubicación distinta de la real.
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• No tire directamente de los cables al conectar o desconectar la sonda del portalimas. Para conectar y des-

• No enrolle el cable de sonda alrededor del cuerpo de la unidad principal

3. Tras usar la unidad

* 
durante 10 minutos.

2. Desconecte el cable de sonda y los demás cables.

Incorrecto
Incorrecto

Cable

Para conectar y desconectar 

conectores.
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(1)(2)

•
•

• -

4. Cambio de las pilas

pilas empiece a parpadear.

*

2. Introduzca las tres pilas LR03 (de tamaño AAA) inclui-
das en el paquete.

(1) Introduzca las pilas presionando el centro del polo 

(2) Deslice el extremo del polo positivo en su sitio y ase-

se hayan dañado.

Incorrecto
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•
•

-

• Todas las pilas secas deben ser del mismo tipo, es decir, todas alcalinas, todas Oxiride™ o todas de man-

• Cuando cambie las pilas, sustituya las tres a la vez.

•
•
•

3. Vuelva a deslizar la tapa a su sitio hasta que quede 

* Si no se cumplen las condiciones anteriores, puede pro-
ducirse un sobrecalentamiento o fallos de funcionamiento. 

* Las tres pilas secas alcalinas LR03 utilizadas para este 
dispositivo duran unas 70 horas de uso, es decir, entre 6 
y 12 meses a un uso normal.
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•
poner en marcha.

•

• Evite la contaminación cruzada al realizar tareas de reprocesamiento.

• -
lla, etc. al realizar tareas de reprocesamiento.

Reprocesamiento

Hay dos maneras de realizar un reprocesamiento, dependiendo de los elementos.

Portalimas Unidad principal

Cable de sonda

Contraelectrodo

Tras su uso, realice las tareas de reprocesamiento inmediatamente.

estén por separado.

Preparación

Desconecte la alimentación.
Desconecte todas las piezas.

Aparato de medición
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•
cada paciente.

Pretratamiento Empaquetado

Tras su uso, realice las tareas de reprocesamiento 

antes de la limpieza.

tratamiento se han adherido a las piezas, lávelas bajo el 

No tire del cable cuando limpie 

romper.

No limpie las piezas con un dispo-
sitivo de limpieza ultrasónico.

*
de su uso con cada paciente.

Pretratamiento 

Portalimas Contraelectrodo

Se debe realizar tras su uso con cada paciente.

Cable

Toraysee for CE - paño para mantenimiento de equipos e 

retirar los contaminantes visibles.

un cepillo suave para retirar los contaminantes visibles.
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• El polvo y otras impurezas que se adhieren a los contactos eléctricos del portalimas 

Gancho

• Si queda humedad dentro de las piezas tras su limpieza, se puede producir corrosión o una esterilización 

(capaces de alcanzar valores de desinfección no inferiores a A
0
 = 3000).

con intercambio iónico).

uso adjuntas del dispositivo de desinfección y lavado.

No use soluciones ácidas o alcalinas fuertes que puedan corroer el metal.

aire comprimido.

en el funcionamiento de las piezas.

debido al contacto con las piezas del cesto de lavado u otras piezas. Reemplace las piezas 

Seleccione el modo del equipo de lavado y 
desinfección tal y como se indica en el cuadro e 
inicie el proceso.

de que las piezas se han limpiado correctamente.

el interior de las partes con aire comprimido.

Nombre de unidad Miele G7881

Modo Vario TD

(concentración)
neodisher MediClean

Producto de aclarado
(concentración)

neodisher MediKlar

Condiciones recomendadas para equi-
pos de lavado y desinfección

Tras el proceso de limpieza pueden quedar marcas o 
-

lizante solo si han quedado marcas o manchas blancas.
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Utilice bolsas de esterilización que cumplan con la 
norma ISO 11607.

-

-
ción que cumplen con la norma ISO 11607 pueden 
contener PVA.

Cuando coloque una pieza en una bolsa de esteriliza-

(p. ej., cuerda).

Empaquetado

Coloque las piezas individualmente en bolsas de esteriliza-

ción.

Use sólo bolsas aprobadas por la FDA. (Solo para EE. UU.)
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• 
antes de tocarlas.

• -
miento de cada paciente.

o causar decoloración en las piezas. Limpie y esterilice las piezas minuciosamente antes de 
meterlas en el autoclave.

-

 No introduzca en el autoclave piezas que no sean el portalimas, el contraelectrodo y el portali-
.

 Saque la lima del portalimas antes de introducirla en el autoclave.

Esterilice en autoclave las piezas que se pueden esterilizar.

Después de la esterilización en autoclave, conserve las piezas en un ambiente limpio y seco.

Tipo de esterilizador Temperatura Tiempo Tiempo de secado tras esterilización

Gravedad
15 minutos

15 minutos
30 minutos

Tipo de esterilizador Temperatura Tiempo Tiempo de secado tras esterilización

Eliminación dinámica de aire
3 minutos

10 minutos
5 minutos

Gravedad
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Pretratamiento

Tras su uso, realice las tareas de reprocesamiento 
inmediatamente
piezas, 

antes de la limpieza.

-
sivos utilizados en el -

Toraysee for CE - paño para mantenimiento de equi-

No tire del cable cuando limpie las piezas. El cable se 

Cable

No limpie las piezas con un dispositivo de limpieza 
ultrasónico.

No moje los contactos eléctricos.

*
de su uso con cada paciente.

Pretratamiento 

Unidad principal Cable de sonda

Se debe realizar tras su uso con cada paciente.

Toraysee for CE - paño para mantenimiento de equipos 

para retirar los contaminantes visibles. Después, retire por 

completo la humedad con un paño suave.

Aparato de medición
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paño.

 Para obtener más información sobre la manipulación de desinfectantes, consulte las instruccio-
nes de uso adjuntas.

-
trar en las piezas y hacer que no funcionen correctamente.

Desinfectantes aprobados por J. MORITA MFG. CORP.

Desinfectante

EE. UU.
Opti-Cide3 (toallitas)

Dürr FD333 forte (toallitas) Fuera de EE. UU.

aprobados por J. MORITA MFG. CORP.
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Condiciones de transporte y almacenamiento

* -
zado.

* 

Recambio de las piezas, trasporte y almacenamiento

antes de utilizarla. 
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Mantenimiento e inspección

• -

contacto con J. MORITA MFG. CORP. para obtener más detalles. 

•

•
mantenimiento y revisión.

intervalo de 3 barras por encima o debajo de 1.

3. Compruebe que el botón Set de selección cambia la memoria de 01 a 02 a 03.

4. Compruebe que el cable de sonda se pueda conectar correctamente al conector hembra.

5. Compruebe que el conector del portalimas se pueda conectar correctamente al cable de sonda
y que se pueda sujetar el portalimas a una lima. Compruebe que el contraelectrodo se pueda
conectar a su conector del cable de sonda.

6. Toque el contraelectrodo con el portalimas y compruebe que se iluminen todas las barras del
medidor.

habitual.

Contraelectrodo (5)
7503680 8456089

8447055

Portalimas (5)
7503670

Cable de sonda
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Mantenimiento e inspección

-

leyes y normativas locales.

metálica. Los materiales sintéticos, los componentes eléctricos y las placas de circuito impreso se 

en el ayuntamiento de su localidad cuáles son las empresas locales de eliminación de residuos.

Garantía

 Garantía limitada de 1 año

1. 

distribuidor.

 incluyendo una breve descripción del problema y una 

reparaciones que no se hayan llevado a cabo en unas instalaciones de reparación autorizadas. 

en especial de indemnizaciones por lucro cesante debido a incumplimientos contractuales.  

este manual de instrucciones para la limpieza. El cliente es responsable de mantener la tensión 

corriente que permitan un funcionamiento adecuado de la unidad.

4. 

• 

• Los técnicos contratados por representantes autorizados y capacitados especialmente por 
J. MORITA.

• Los técnicos independientes especialmente capacitados y autorizados por J. MORITA.
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-
sarlo y ajustarlo primero por sus propios medios.

* Si el usuario no puede revisar el dispositivo o si este no funciona correctamente después del ajuste o el

Problema Comprobación Respuesta

Sin alimentación Instale las pilas correctamente.
Sustituya las pilas.

No se puede realizar la 
localización del ápice. correctamente al lateral de la boca del 

paciente?
Compruebes las conexiones del 
cable.

roto en el cable de sonda.

del paciente. 

Compruebe que todas las conexiones 

Toque el contraelectrodo con el portali-
mas para comprobar la conductividad del 
cable de sonda.

Encienda el sonido.

No se puede cambiar de 
memoria.
No se puede cambiar la con-

¿Se está realizando una localización 
del ápice? 
¿Funciona el botón?

Solo debe accionarse el interruptor prin-
cipal durante la localización del ápice.
Es posible que el botón esté roto.

No hay nada en pantalla. Pruebe a sustituir las pilas secas. Si eso no resuelve el problema, puede 
que la pantalla LCD no funcione bien.

del conducto es inestable.
¿El contraelectrodo hace contacto con 
la mucosa bucal sin problemas? 

¿Está sucio el portalimas?

Compruebe que el contraelectrodo no 

con la mucosa bucal.
Limpie el portalimas con desinfectante.

La barra indicadora de la 

movimientos anómalos.
• Demasiado corto
• Impreciso
• Demasiado sensible

de la corona? 

con residuos de cortes o soluciones 

¿Dentro del conducto radicular queda 
tejido pulpar? 

¿La lima toca una prótesis metálica? 

infectadas con caries?

-

medidor saltará a la posición Apex (ápice). 
Limpie minuciosamente el conducto, la 
abertura del mismo y la corona del diente.

conducto puede oscilar de repente cuando 

conducto, pero volverá a su situación normal 
a medida que la lima avance hacia el ápice. 

Esto provocará que la barra del indicador 
-

pente hasta la posición «APEX» (ápice).
No se puede obtener una localización preci-

de tejido pulpar dentro del conducto radicular.
Si se toca una prótesis metálica con la 

y provocará que el medidor salte hasta 
la posición «APEX» (ápice) .
Si pasa corriente eléctrica hasta las 

no se podrá obtener una localización 
precisa del ápice.
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Problema Comprobación Respuesta

La barra indicadora de 

anómalos.
• Demasiado corto
• Impreciso
• Demasiado sensible

¿Existen conductos laterales o se 
ha fracturado el diente? 

 

eléctrica?

¿Existe una lesión en el ápice?

¿Está sucio o roto el portalimas?

la abertura de un canal lateral o de un diente 

Construya una barrera aislante para detener la 

-
co será absorbido y no se podrá obtener una 
localización precisa del ápice.

Sustituya o limpie el portalimas.

-
tud del conducto no se 
mueve o solo lo hace 
cuando la punta de la 
lima se encuentra cerca 
del foramen apical.

¿Se encuentra bloqueado el con-
ducto?

está abierto? 

¿Está el conducto extremadamente 
seco?

Abra el conducto completamente (patencia) 
hasta la constricción apical.

no está completamente formado, la barra del 

del ápice.

Humedezca el conducto con peróxido de hidró-

La barra de memoria 
para la punta de la lima 

punto deseado.

¿La barra indicadora deseada está 
encendida?

¿Ha pulsado el botón Set de selec-
ción?

¿La punta de la lima ha sobrepasa-
do la barra Apex (ápice)?

Avance la lima hasta el punto deseado.

 

 
Mueva la punta de la lima hacia arriba por enci-
ma de la barra Apex (ápice).
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Descripción técnica

Nombre Root ZX mini

Modelo RCM-7

Grado de protección IPX0

eléctricas
Equipo electromédico con alimentación interna/ 
Pieza de contacto con el paciente tipo BF

Uso previsto El Root ZX mini ha sido diseñado para detectar el ápice 
del conducto radicular.

Principio de utilización La impedancia en el conducto radicular se determina en 
dos frecuencias y se detecta la posición de la lima en el 
conducto radicular.

Funcionamiento esencial

Entrada nominal en voltios 4,5 Vcc
(tres pilas secas alcalinas LR03, es decir, de tamaño AAA)

Dimensiones

Peso

Pieza aplicada Portalimas, contraelectrodo

 Unidad principal
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Esterilice los componentes 
antes de usarlos

Dispositivo disponible con 

-

válido para EE. UU.)(Solo válido para Brasil)

Dispositivo médico
dispositivo

Símbolos

%

Hacia arribaMantener alejado de la lluvia

Consulte las instrucciones de usoRepresentante autorizado en la
UE bajo la Directiva 93/42/CEE

Marcado CE (0197)
Cumple la Directiva europea 
93/42/CEE.

Marcado CE
Cumple la Directiva europea 
2011/65/UE.

GS1 DataMatrixPieza aplicada de tipo BF

Fabricante Fecha de fabricación

Marcado del equipo eléctrico 
conforme a la Directiva Europea 
2012/19/UE (RAEE) (WEEE)

Esterilizable en autoclave 

* Puede que algunos símbolos no se usen.
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• El ámbito de uso de este dispositivo es un entorno sanitario doméstico.

• -
ticas y debe ser instalado y puesto en funcionamiento de acuerdo con la información sobre perturbaciones 

• 

este dispositivo y producir un funcionamiento inadecuado.

• 
antes de utilizarlo observe que los dispositivos funcionan adecuadamente.

• Los equipos portátiles y móviles de comunicación por radiofrecuencia (incluidos los periféricos como los 
cables de antena y antenas externas) deben usarse al menos a 30 cm de distancia de cualquier parte del 

 

Ensayo de emisión Cumplimiento normativo

Perturbación conducida

CISPR 11

Grupo 1

Clase B

-

Por lo tanto, sus emisiones de RF son muy 
bajas, y es poco probable que cause interfe-
rencias en equipos electrónicos cercanos.

Perturbación radiada

CISPR 11

Grupo 1

Clase B

Este dispositivo se puede utilizar en todo tipo de 
establecimientos, incluidos los establecimientos 
de vivienda y los directamente conectados al 

Corriente armónica*1 

CEI 61000-3-2
Clase A

*1

CEI 61000-3-3

Cláusula 5

*1

 

 

-
-
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Ensayo de  
inmunidad

CEI 60601 Nivel de prueba
Nivel de cumplimiento 

normativo directrices

-
tica

CEI 61000-4-2 en el aire

al contacto

en el aire

Los suelos deben ser de 

cerámica. Si el suelo se 
reviste con material sintético, 
la humedad relativa debe ser 

Transitorios eléctri-

CEI 61000-4-4

suministro eléctrico

entrada y salida

suministro eléctrico

-
da/salida

La calidad del suministro 
eléctrico debe ajustarse a la 

u hospitalario.

Sobretensión transi-
toria*1

CEI 61000-4-5

Alimentación CA/CC

Entrada/salida de señal

Alimentación CA/CC

Entrada/salida de señal

La calidad del suministro 
eléctrico debe ajustarse a la 

u hospitalario.

breves interrupcio-
nes y variaciones 
de tensión en las 

eléctrico*1 

CEI 61000-4-11

U
T

90, 135, 180, 225, 270, 

U
T

U
T

25 (50 Hz)/30 (60 Hz)

interrupciones breves

U
T

250 (50 Hz)/300 (60 Hz)

U
T

90, 135, 180, 225, 270, 

U
T

U
T

25 (50 Hz)/30 (60 Hz)

interrupciones breves

U
T

250 (50 Hz)/300 (60 Hz)

La calidad del suministro 
eléctrico debe ajustarse a la 

u hospitalario.

Si el usuario de este dispo-

la utilización cuando se 
produzcan interrupciones 

se recomienda el uso de 
un sistema de alimentación 
ininterrumpida (SAI) o una 

de la frecuencia 
de la red eléctrica 
(50/60 Hz)

30 A/m (r.m.s.)

50 Hz o 60 Hz

30 A/m (r.m.s.)

50 Hz o 60 Hz

frecuencia de la red eléctri-
ca debe encontrarse en los 

ubicaciones habituales en 
los entornos comerciales u 

U
T
 es el voltaje de corriente alterna previo a la aplicación del nivel de prueba.

*1
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Ensayo de 
inmunidad

CEI 60601 Nivel de 
prueba

Nivel de cumpli-
miento normativo

Radiofrecuencia 
conducida

CEI 61000-4-6

Radiofrecuencia 
radiada

CEI 61000-4-3

3 V
Banda ISM(c)/radio-

10 V/m
80 MHz a 2,7 GHz

27 V/m
385 MHz

28 V/m
450 MHz

9 V/m
710, 745, 780 MHz

28 V/m
810, 870, 930, MHz

28 V/m
1720, 1845, 1970 
MHz

28 V/m
2450 MHz

9 V/m
5240, 5500, 5785 
MHz

3 V
Banda ISM(c)/radio-

10 V/m
80 MHz a 2,7 GHz

27 V/m
385 MHz

28 V/m
450 MHz

9 V/m
710, 745, 780 MHz

28 V/m
810, 870, 930, MHz

28 V/m
1720, 1845, 1970 
MHz

28 V/m
2450 MHz

9 V/m
5240, 5500, 5785 
MHz

El equipo de comunicaciones por radiofrecuencia 
portátil y móvil no debe utilizarse a una distancia 
de cualquier componente de este dispositivo, 
incluyendo los cables, menor que la distancia de 
separación recomendada calculada a partir de la 
ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor.

Distancias de separación recomendadas

d = 1,2

d = 0,4         80 MHz a 800 MHz

d = 0,7         800 MHz a 2,7 GH

d =               Equipo portátil de comunicación por 
radiofrecuencia inalámbrico

Donde P es la potencia máxima de salida del 

transmisor, E es el nivel de cumplimiento en V/m 
y d es la distancia de separación recomendada 
en metros (m).

realizado in situ(a), las intensidades de campo de 
los transmisores de RF de campo deben ser infe-

frecuencias(b).

Pueden producirse interferencias en las proxi-

-

(a) -

radio en AM y FM y las emisiones de televisión, no pueden calcularse de forma teórica con precisión. Para 
-

que este dispositivo funcione correctamente. Si se observa un funcionamiento anómalo, puede ser necesario 
adoptar medidas adicionales (por ejemplo, cambiar la orientación o el emplazamiento de este dispositivo).

(b)

(c)

MHz; 13,553 MHz a 13,567 MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz; y 40,66 MHz a 40,70 MHz.

MHz a 5,4 MHz, 7 MHz a 7,3 MHz, 10,1 MHz a 10,15 MHz, 14 MHz a 14,2 MHz, 18,07 MHz a 18,17 MHz, 
21,0 MHz a 21,4 MHz, 24,89 MHz a 24,99 MHz, 28,0 MHz a 29,7 MHz y 50,0 MHz a 54,0 MHz.

1. Cable de la sonda 1,7 m, sin pantalla

Funcionamiento esencial

Lista de cables




